








































































































































































































































































































































































































































































































































- la politica de valorificare a deltei ca 
terenuri agricole - arabil 

- la exploatarea 
- punerea în regim de parc - acces controlat I vizitare 

- protejarea arhitecturii vernaculare, 
- includerea în programe circuite europene. 
O este turismul rural care poate fi 

combinat cu forma de turism cultural. 

integrarea României în organismul european, abia atunci vom 
Delta pe vor deveni importante pentru Europa . 

Viitorul Sulina nu poate fi planificat prognozat în afara sitului 
natural scos din contextul european sau regional. Conservarea Sulinei 

în situl natural care este a biosferei trebuie 
obiectul unei politici regionale în viitoarea a Europei. 

Tocmai geografice unul dintre elementele specifice 
zonei pot fi valorificate prin amintitele trasee culturale. 

O nu are efectele scontate nu a fi 
nu este de pe care ea Îi Este ceea 

ce un document al Consiliului Europei din anii ' 90 (Programul C. 
E. " Po/ices of cu/ture" ). 
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Summary 

Considerations on possible attitudes concerning integrated 
conservation. Sulina, part of the cultural heritage 

Sulina, located in the Danube Delta, in the spot where the Danube 
flows into the Black Sea, is a place which includes a few historic monuments, 
relics of a town which had been considered flourishing a century ago. lt is 
part of a natural site included in the World Heritage List - UNESCO. 

Thanks to the Danube Delta we can speak, in this case, about a 
combined heritage site - natural and cultural, of national and international 
importance; the synergy - natural site and anthropogenic site - raises the 
value of the establishment and of the site itself. 

The existence of the town Sulina as part of the cultural environment is 
an advantage in terms of insurance of conservation and protection of a 
patrimony which cannot be included under any other protected categories, 
helping it to develop towards viable functions which might not turn them into 
dusty museum exhibits or inaccessible reservations. 

The author deems that the only, viable mean of va lorization - i.e. 
protection and conservation - is the strict maintenance of the status of 
reservation, national park, just like many others world wide (the status of 
national park is the only one which could insure control on the people having 
access to the reservation and might prevent extensive investment). Knowing 
the boons held by Sulina due to its patrimony, as part of the reservation of 
the Danube Delta biosphere that could be valorized in the framework of the 
national park mentioned above one of the practicai methods to achieve that 
being its inclusion in the list of cultural routes. Of the two , cultural tourism 
remains as the most viable alternative . 

The author thinks that revival and introduction of the valuable part of 
Sulina in the European circuit are not possible in the absence of a study also 
dvvelling on the natural/ environmental aspect - cultural and natural site - a 
„must be" element of development strategies . 
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Monumentele istorice 
Valori spirituale - valoare turistică 1 

Oliver Ve Ies cu 

La începutul noului secol, în condiţiile generalizării unor noi concepte 
geopolitice cum sunt globalizarea sau mondializarea, Europa federală sau un 
continent unit al naţiunilor, sau al statelor naţionale, valoarea spirituală a 
monumentelor capătă noi dimensiuni. Aceasta cu atât mai mult cu cât 
prestigioşi oameni de cultură consideră globalizarea un pericol, "un sfârşit al 
moralei", "o uniformizare dusă până la ridicol când castelul de la Milano este 
iluminat la fel ca acela de la Disneyland" (Umberto Eco). Această părere a 
fost exprimată în cadrul unui colocviu cu tema "Viitorul este deja aici" 
desfăşurat la Modena în luna iunie a anului 2001 şi unde jurnalistul Vittorio 
Zucconi i-a avut ca interlocutori pe binecunoscutul Umberto Eco şi pe Jeremy 
Rifkin, "profetul american al noului capitalism cultural"2

. 

În alt context, diferit de cel citat de la Modena, în polemica pro sau 
contra globalizării s-a afirmat, contrar opiniei că mondializarea ar fi 
reducţionistă, că dimpotrivă, ea ar însemna punerea în valoare a 
universalului, fiind o continuare, la o altă scară, a secolului luminilor (secolul 
al XVIII-iea) care a dat, la timpul său rezultate extraordinare în dezvoltarea 
culturii. Se mai sustine că globalizarea înseamnă "unitate lipsită de 
uniformitate". În fine,' se doreşte ca acestui proces istoric în curs de 
desfăşurare considerat ca "obiectiv şi normal", consecinţă a dezvoltării 
tehnicii să i se imprime o "tendinţă umană şi umanizantă" (Dionigi 
Tettamanzi, cardinalul Genevei). 

În afirmarea individualităţii unei naţiuni, monumentele istorice devin în 
condiţiile sus arătate argumente convingătoare ale originalităţii şi specificităţii 
unei culturi naţionale. Din relatarea amintită de la Modena, reţinem în acest 
context şi opinia lui Vittorio Zucconi, potrivit căreia "problema principală este 
apărarea diferenţelor culturale". Ca argument au fost invocate turnurile din 
San Giminiano, rămase ca nişte simboluri ale luptelor purtate de-a lungul 
secolelor de familiile locale, dar şi povestea de dragoste dintre Romeo şi 
Julieta. 

Între global şi naţional, monumentele istorice tind să capete o 
importanţă mult mai mare decât cea care li s-a atribuit în secolele XIX şi XX. 
1 Comunicare prezentată la sesiunea ştiinţifică "Conservarea integrală a Patrimoniului 
Cultural", Arcuş, 2001. 
2 Cf. unei corespondenţe semnată de Magdalena Popa - Buluc, "O nouă Renaştere sau un 
secol Întunecat?" în ziarul "Curentul" din 20 iunie 2001 , pag. 11 . Vom reveni în cele ce 
urmează asupra conceptelor expuse de participanţii la acest colocviu , subînţelegându-se că 
sunt preluate din această relatare. 
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De aceea nu lipsită de interes este cunoaşterea preocupările privitoare 
la conţinutul mesajului lor. Încă din anul 1764, părintele istoriei artelor 
plastice, Johann Joachim Winckelmann (1714-1768), în bine cunoscuta sa 
"Geschichte der Kunst der Altertums" scria că "toate artele au un dublu scop, 
să producă plăcere şi să transmită Învăţăminte". Şcoala romantică a pus 
accentul pe "învăţămintele istorice" care se desprind din monumente. Mai 
târziu, Konrad Fielder (1841-1895) se ridica împotriva istorismului scriind: 
"Interesu/ predominant istoric asupra ogerei de artă este chiar o piedică În 
calea interesului pur artistic pentru ea' . O sinteză în perspectiva istorică a 
preocupărilor pentru monumentele istorice din punctul de vedere al receptării 
mesajului lor, dar şi al relaţiei comunitate - monument a făcut-o Max Dvorak 
(1874-1921) într-o lucrare apărută postum, în anul 19294

. Reţinem ideea, 
deosebit de actuală şi în zilele noastre a conceptului de "veneraţie pentru tot 
ce s-a moştenit de la strămoşi", veneraţie care făcea parte din obligaţiile 
cetăţii în mai toate marile perioade ale istoriei. 

Dvorak punea în discuţie şi "entuziasmul patriotic" care '7şi găseşte 
satisfactie În operele de artă ale generatii/or trecute" ele ilustrând anumite 
epoci d~ aur. În acest context trebuie a~intită polemica între doi corifei ai 
istoriei artelor Georg Dehio (1850-1932) şi Alois Riegl (1858-1905). Primul 
considera "sentimentul patriotic ca sursa principală a cultului pentru 
monumente" iar Riegl potenţa această categorică definire, subliniind şi 
valoarea artistică a monumentelor. Dvorak opinează pentru o mediere între 
cele două curente. După el "O sursă deosebit de importantă a consideraţiei 
pentru vechile monumente de artă... este năzuinţa spre Îmbogăţirea 
experienţei şi informaţiei istorice. Ea este adânc Înrădăcinată În sufletul 
omenesc şi probabil tot atât de veche ca Însăşi cultura umană". În 
continuare, Dvorak atrage atentia că istorismul, concept al veacului al XIX­
iea, nu poate fi convingător. "În cazul unei ruine modeste ... dar care totuşi se 
ridică pe o coasta Împădurită, deasupra unui râu năvalnic Îl bucură şi 
entuziasmează pe călător, deşi acesta nu ştie nimic despre trecutul ei ... doar 
pentru că Îi stârneşte plăcerea şi-i crează o stare de spirit elevată". Este 
limpede, subliniază Dvorak că în acest caz "intră in acţiune alte valori ... şi 
anume cele caracterizate prin apelativele romantic, pitoresc, plin de 
atmosferă", determinante fiind înfăţişarea pe care a căpătat-o monumentul 
de-a lungul vremii şi cadrul lui ambiental. 

În literatura de specialitate se vorbeşte de existenţa unor stimuli de 
origine psiho-fiziologici care crează "sensibilităţi afective" ce stau la baza unor 
" trăiri culturale" (Em. Kant). Este vorba de "satisfacţii fără 

3 Konrad Fielder, Observaţii privitoare la esenţa şi istoria arhitecturii, în antologia Scrieri 
despre artă întocmită de Sanda loanovici - Munteanu, Bucureşti , Editura Meridiane, 1993, 
pag .12, 399. 
4 Max Dvorak, "Cultul pentru monumente şi evoluţia artei ", ediţia româneasca în culegerea 
"Scrieri despre artă", Bucureşti , Meridiane, 1983, pag. 467 şi următoarele . 
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interese" (lnteresselosigkeit) care crează sentimentul de plenitudine sau 
"Împlinire " (Einfuh/ung) . Idee pe care o găsim dezvoltată de John Ruskin 
(1818-1900) în binecunoscuta sa lucrare "The Seven Lamps of Architecture" 
apărută în 1849, care cuprinde frumoasa metaforă potrivit căreia "edificiile 
trecutului ne vorbesc, ne fac să auzim glasuri' exprimată sintetic prin 
sintagma "Voice fulness". Ruskin se referă la "sentimentul difuz" care-l 
provoacă contactul cu vechile construcţii, constatând existenţa unei "valori de 
pietate", care conferă o dimensiune sacră operelor omeneşti , teză larg 
dezbătută în operele sale de către Mircea Eliade. Continuând raţionamentul 
constatăm că o astfel de trăire poate deveni deprindere şi există categorii de 
oameni care receptează bogăţia senzorială a unui anumit ambient. 
Contribuie la aceasta şi acel "pathos al distanţei" definit de Friedrich 
Nietzsche ca "acea râvnă a sufletului omenesc spre orizonturi noi"5

. 

Regăsim în rândurile de mai sus, una din motivaţiile "călătoriei", baza 
teoretică a turismului. 

Ajuns în acest punct al argumentaţiei trebuie inclus în discuţie şi 
factorul comerţ, sub forma sa numită turism pe care îl definim aici numai 
sub aspectul de organizator al deplasărilor celor care doresc să-şi satisfacă 
dorintele de împlinire a chemărilor spre cunoaştere şi frumos. 

'în publicaţiile de specialitate s-au căutat multe explicaţii pentru această 
trăsătură a turismului. Din numeroasele articole şi studii publicate sub egida 
Organizatiei Mondiale a Turismului se desprinde ca un leit-motiv teza potrivit 
căreia turismul este unica metodă6 care poate satisface prin contact direct 
dorinţa înăscută a omului de a-şi îmbogăţi cunoştiinţele , de a intra în legătură 
cu colectivităţi umane, altele decât cele cu care este în contact cotidian. Se 
mai afirmă că turismul este un act intelectual menit să contribuie la lărgirea 
culturii generale a celui care călătoreşte ca turist. În fine se mai 
argumentează creşterea interesului pentru imaginea virtuală, care, chipurile 
ar însemna sfârşitul erei Guttenberg dar şi a dorinţei de deplasare în scopuri 
recreative sau culturale, fapt dezminţit de realitate, prin milioanele de turişti 
înregistraţi de statisticile anuale. Suntem, în fapt, în faţa unui aspect al 
capitalismului cultural, comerţul turistic fiind o confirmare a teoriilor lui Jeremy 
Rifkin . 

Prin turism, forma de însuşire a cunoştiinţelor încetează de a mai fi 
didactică, ea realizându-se prin actul voluntar de participare la procesul de 
cunoaştere indiferent de vârstă , temperament , pregătire şcolară, condiţie 
socială şi credinţă religioasă. Nu trebuie uitat că monumentele - subiectul 
acestei prezentări - vin dintr-o altă lume şi sunt încărcate cu cele mai variate 

5 F. Nietzsche, Jenseits von Guten und Bose, Neuntes Hauptstuck, pag. 235. 
6 Celelalte metode sunt de natură senziorala - audio-v izuală - ş i se realizează prin lectură , 
radio, cinematograf, televiziune, internet ş i toate celelalte mijloace moderne de informare. 
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semnificatii. Descifrarea acestora contribuie la reconstituirea unor crâmpeie 
de viaţă ~au gândire ale unor oameni care au trăit într-o altă epocă. În 
aceasta constă înţelesul ideii de mesaj pe care-l poartă fiecare 
monument. El emană din realitatea fizică a construcţiei respective, din 
decoraţia picturală şi sculpturală şi nu trebuie uitată nici perenitatea 
mesajului spiritual al fiecărui monument în parte. 

În faţa acestor realităţi organizatorul de turism trebuie să fie nu numai 
un bun negustor, conştient de valoarea economică a unor asemenea 
obiective turistice dar şi om de cultură care sesizează valorile , perene ale 
monumentelor istorice. 

În materialele de ofertă turistică , în cele publicitare (ghiduri, pliante) şi 
mai ales în ghidajele care se fac este necesară facilitarea înţelegerii 

monumentelor noastre istorice. Pentru străini , referiri (punere în paralel) la 
cultura ţării de origine a vizitatorilor este binevenită. Raportarea la literatura şi 
folclorul în care monumentul respectiv este amintit prezintă un plus de 
atractivitate , dar şi detaliile tehnice cu privire la sistemul constructiv, pictură, 
piatră sunt foarte bine venite . 

Pictura medievală , mai ales cea de factură bizantină poate promova 
aceleaşi greutăţi de înţelegere ca şi arta modernă, de unde nevoia de a fi 
explicată corespunzător. Foarte valoroase sunt din acest punct de vedere, 
zugrăvelile din bisericuţele de ţară , care , de cele mai multe ori sunt trecute 
prin filtrul bunului simţ şi al umorului ţărănesc. Pictura aceasta, prezentată cu 
interes, poate avea o valoare turistică nebănuită . Amintim în treacăt , 

reprezentarea Iadului şi ilustrarea păcatelor care-l pot conduce pe om în iad. 

Nu sunt de neglijat nici piesele de patrimoniu din inventarul 
monumentelor. Valoarea artistică a acestora depăşeste de multe ori 
importanţa locală . Un chenar de uşă cioplit în piatră, o uşă de lemn sculptat, 
un potir din metal lucrat în filigran, o scoarţă de carte veche, cartea însăşi -
poate o raritate bibliografică - şi atâtea altele pot constitui tot atâtea 
evenimente de interes turistic, dacă sunt prezentate corespunzător. 

Ideea principală care se desprinde din această extrem de sumară 
înşirare a valorilor spirituale egale cu potenţiala lor valoare turistică este 
aceea de a înţelege că valorificarea lor trebuie gândită din punct de vedere 
comercial. Adică , în sensul însuşirii pe care le au aceste valori patrimoniale 
de a fi atractive, de a fi demne de văzut. Turistului trebuie să i se creeze 
impresia că participă la un eveniment deosebit, o ocazie unică de a admira 
piese de o deosebită valoare. Ideea este veche şi a fost formulată încă în 
secolul al XIX-iea de filosoful Konrad Fielder astfel: "succesul, efectul unei 
opere spirituale reprezintă mai puţin un criteriu al valorii operei, cât mai ales 
al particularităţilor spirituale ale publicului căruia i se adresează"7. 

7 Konrad Fielder, op. cit. pag. 400. 
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Dar vizitarea monumentelor istorice de către turişti nu trebuie 
idealizată. Paradoxal, chiar şi turiştii pot deveni o sursă de pericol pentru 
monumente. Turismul, dacă urmăreşte rentabilitatea cu orice preţ, poate 
trece rapid în categoria factorilor cu acţiune şi rezultate din cele mai nocive. 
De la acte barbare de distrugere, de iscălire pe pereţii pictaţi sau dislocare de 
fragmente de zidărie, însuşirea de piese mici luate ca "amintire", turiştii 

reprezintă un pericol potenţial pentru că pot fi cauza unor pagube 
ireversibile8

. 

În evitarea unora din efectele poluante, un rol important îl are desigur 
amenajarea teritoriului din jurul monumentelor (inclusiv amplasarea grupurilor 
sanitare), dar oricât de perfecte ar fi măsurile luate, nu trebuie neglijat 
factorul uman. Crearea unei conştiinte civice, de respectare a naturii, a 
mărturiilor trecutului istoric, de dezvoltare a bunelor tradiţii, ale curteniei, a 
deprinderilor igienice sunt poate mai importante decât amenajările şi/sau un 
sistem coercitiv prevăzut în legi şi regulamente. 

Valoarea unui monument sau a unor monumente dintr-o zonă 

determinată ridică gradul lor de atractivitate, dar, cu consecinţa firească, 
aglomeraţia. Acesta este unul din factorii de poluare cel mai nociv, prin 
influenţele bine cunoscute în lumea specialiştilor: schimbarea microclimatului 
şi a echilibrului microbiologic (exemplele sunt bine cunoscute: picturile 
rupestre din Franta, monumentele Atenei, frescele din Bucovina). 

În literatura 
0

de specialitate, de turism, se foloseşte expresia "punct de 
saturatie turistică a terenului'iJ. Fenomenul obligă a ne gândi la raportul , 
dintre elementele cantitative (numărul mare de turişti) şi cele calitative 
(protejarea monumentelor şi a mediului), în vederea stăpânirii consecinţelor 
cu caracter stihinic datorate turismului anarhic. Din punctul de vedere al 
organizatorului de turism trebuie să se înţeleagă că o marfă scumpă se cere 
protejată, tocmai pentru a-i păstra valoarea comercială. 

În condiţiile creşterii afluenţei turistice se impun măsuri de 
optimizare care să frâneze degradarea "produsului turistic". 

Pentru preîntâmpinarea fenomenelor negative sus amintite este 
necesar a fi luaţi în considerare toţi factorii care concură la desfăşurarea 
activităţii de turism, factori care pot fi cuantificaţi. Specialiştii în turism 
folosesc termeni ca "intensitate turistică în profil teritorial" care determină 
"rangul turistic al unei zone"10

. Se poate astfel elabora un model 

8 Oliver Velescu , Monumentele istorice - Mediu Înconjurător - Turism. O contribuţie la 
problema zonelor protejate, în "A.O. Arhitext - Design" an.VII , 2000, nr. 11 , pag . 54. 

9 Michael Dower, Le tourisme et l'environnement. Recommandation aux gouvernements et 
aux peuples d'Europe. Rapport basse sur Ies deliberations de la conference organisee par 
la Commission Europeene du Tourisme et "Europa Nostra" tenue a Copenhague le 26 
octombre 1973. (Extrait de l'Architect Journal, 1ere Mai 1974.) 

10 Dumitru Marinescu, Turismul, indice de calitate al mediului Înconjurător, în Lucrările celui de 
al IV-iea Colocviu naţional de geografie a turismului, Bucureşti , 1980, pag.43. 
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matematic de regresie liniară, de repartitie spatială a turiştilor vizitatori 
ai monumentelor. În ecuaţia plurifact~rială 'urmează a fi introduse 
următoarele variabile: capacitatea de cuprindere a spaţiului din jurul 
monumentului (suprafaţa aleilor) ştiut fiind că un om în picioare ocupă cca. 
0,20 mp. Durata de vizitare în timpul orelor de program (în turismul de 
grup cca. 30 - 40 minute), gradul de solicitare (ore de vârf) în cursul zilei, 
încărcarea inegală pe zile şi alte variabile (zile de sărbătoare, pelerinaje, 
manifestări religioase şi culturale). Un factor deosebit, care presupune o altă 
ecuaţie, cu alte variabile este "gradul de motorizare" sau de încărcare a 
şoselelor, pentru că traficul auto este un factor de loc neglijabil în prevenirea 
poluării prin turism. 

Cele două ecuaţii pot fi cuprinse într-un model matematic care 
poate contribui la dispecerizarea fluxului turistic. Credem că, evitându-se, 
sau chiar eliminând factorii poluanţi sus enumeraţi se poate ajunge la un 
sistem eficient de descongestionare a monumentelor, asigurându-se un 
ambient corespunzător în jurul lor. 

Organizatorul de turism trebuie să aibă în vedere şi factorul psihic -
emoţional al turistului în clipa când porneşte să viziteze un monument istoric. 
A parcurge de pildă cca.100 - 300 metri pe jos în cadrul natural al locului sunt 
elemente esenţiale de deconectare a turistului şi de sensibilizare la 
"frumosul" ce urmează să-l vadă. Efectul vizual al descoperirii treptate a 
monumentului joacă din acest punct de vedere un rol deosebit. Toate 
acestea fac necesară o judicioasă organizare a terenului din jurul 
monumentelor. Amenajări locale - parcări, grupuri sanitare, puncte 
comerciale, trebuiesc astfel amplasate încât gazele de eşapament, murdăria 
să nu atingă monumentele. 

Încercând o sinteză a celor cuprinse în paginile de mai sus se poate 
afirma că relaţia "valoare spirituală - valoare comercială" este o 
componentă a sistemului social contemporan care trebuie să tindă spre 
echilibru mai ales astăzi "când totul are un preţ, totul este de 
vânzare ... " (J. Rifkin). Perturbările care se ivesc sau existente deja sunt de 
natură subiectivă, generate de neînţelegerea interacţiunii între factorii: 
cultură, economie, ecologie, în favoarea unor considerente de conjunctură 
sau de mărunte interese locale dăunătoare. Exemple pot fi multe. Dar ... să 
fim optimişti. "Totul depinde de noi" - spunea la Modena economistul 
american Rifkin - "de cum vom şti să punem În balanţă comercializarea 
culturii şi menţinerea spaţiilor culturale ... trebuie să ştim să apărăm istoriile 
noastre". 
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Resume 

Au debut du XX.leme siecle, quand Ies nouveaux concepts geopolitiques 
comme globalisation, mondialisation ou !'Europe Unie ont devenu des lieus 
communs, la valeur spirituelle des monuments beneficie des nouveaux 
dimensions. Des eminentes personalitees culturelles considerrent la 
globalisation comme un perii, la "fin de la morale", "une uniformisation 
ridicule quand le château de Milano est illuminee comme celui du 
Disneyland" (Umberto Eco). Cette opinion a ete exprimee aussi dans un 
coloque a Modena "Le futur est deja ici" (l'ete 2001) qui a reuni des 
personnages tres connus, parmi lesquels, Umberto Eco, Jeremy Rifkin, 
surnomme "le prophete americain du nouveau capitalisme culturelle" et le 
journaliste Vittorio Zucconi. 

La relation "valeur spirituelle - valeur commercial" est une partie du 
systheme social contemporain et d'apres Rifkin elle doit aspirer vers 
l'equilibre surtout dans une societe giree par Ies relations de marche. 
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